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ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ
ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ

Α΄ ΚΛΙΣΗ
dea-ae: η θεά (δοτ. & αφαιρ.: deis & deābus)
pronuba-ae: η προξενήτρα
nympha-ae: η νύμφη
causa-ae (θηλ.): η αιτία

fama-ae (θηλ.): η φήμη
eundo (αφ. Γερουνδίου) < eo (ρ.)

aura-ae (θηλ.): η αύρα
terra-ae (θηλ.): η γη

ira-ae (θηλ.): η οργή
ala-ae (θηλ.): η φτερούγα

pluma-ae (θηλ.): φτερό
lingua-ae (θηλ.): η γλώσσα
Β΄ΚΛΙΣΗ
populus-i (αρσ.): ο λαός
regnum-i (ουδ.): το βασίλειο

dictum-i (ουδ.): ο λόγος
Γ΄ΚΛΙΣΗ
lumen-inis (ουδ.): το φως, η λάμψη, ο αφθαλμός (*declino lumina:κλίνω τα μάτια)
lux-cis (θηλ.): το φως

custos-dis (αρσ. & θηλ.): ο φύλακας, ο προστάτης

culmen-inis (ουδ.): η κορυφή

turris-is (θηλ.): ο πύργος
sermo-ōnis (αρσ.): ο λόγος, η φήμη
sanguis-inis (αρσ.): το αίμα
hiems-mis (θηλ.): ο χειμώνας
cupīdo-inis (αρσ.): ο έρωτας, η επιθυμία

rex-gis (αρσ.): ο βασιλιάς
Δ΄ΚΛΙΣΗ
luxus-us (αρσενικό): η τρυφή, η πολυτέλεια
cursus-us (αρσ.): η πορεία, ο δρόμος
Ε΄ΚΛΙΣΗ
------------
ΕΠΙΘΕΤΑ/ΜΕΤΟΧΕΣ
Β΄ ΚΛΙΣΗ
medius-a-um: μέσος
altus-a-um: ψηλός

nuntius-a-um: αυτός που αναγγέλλει, nuntius (ουσ.): ο αγγελιαφόρος
fictus-a-um (μετχ. < fingo): πλαστός, ψεύτικος

pravus-a-um: φαύλος, πονηρός

verus-a-um: αληθινός
factus-a-um (μετχ. < facior): αυτός που έγινε,  *factum-i: το γεγονός
infectus-a-um (μετχ. < inficior): αυτός που δεν έγινε
captus-a-um (μετχ.) < capio: πιασμένος, αιχμάλωτος

longus-a-um: μακρύς

foedus-a-um: αποτρόπαιος, βδελυρός
Γ΄ ΚΛΙΣΗ
dulcis-is-e: γλυκός
tenax-cis: ισχυρός, επίμονος

multiplex-icis: πολλαπλάσιος, πολυσύνθετος

immemoris-is-e: αυτός που δεν θυμάται

turpis-is-e: αισχρός
ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ
hic-haec-hoc (δεικτική): αυτός
ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ ΡΗΜΑΤΩΝ

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
ΣΟΥΠΙΝΟ
ΑΠΑΡ.ΕΝΕΣΤΩΤΑ

Α΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
volo: πετώ
volāvi
volātum

volāre
declino: κλίνω/αποκλίνω
declināvi
declinātum

declināre
territo: τρομάζω
territāvi
territāmum

territāre
(θαμιστικό ρ. < terreo)
*dignor: αξιώνω/κρίνω
dignātus sum
dignātum

dignāri (αποθ.)
aggero: σωρεύω
aggerāvi
aggerātum

aggerāre
Β΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
strideo: τρίζω/σίζω
stridi
-- 

stridēre
sedeo: κάθομαι
sedi
sessum

sedēre
*gaudeo:χαίρομαι
gavīsus sum
gavīsum
gaudēre (ημιαποθ.)

repleo: γεμίζω
replēvi
replētum

replēre
foveo: ζεσταίνω/θερμαίνω
fōvi
fōtum

fovēre

detorqueo: στρέφομαι
detorsi
detortum

detorquēre
Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
strido: σίζω/τρίζω
stridi
--
stridĕre
fingo: πλάθω, φαντάζομαι
finxi
fictum
fingĕre
*facio: κάνω
fēci
factum
facĕre

inficio: δεν κάνω κάτι
infēci
infectum
inficĕre
cresco: αυξάνομαι, αναφύομαι
crēvi
crētum
crescĕre

iungo: ενώνω
iunxi
iunctum
iungĕre
*capio: πιάνω
cēpi
captum
capĕre

diffundo: σκορπίζω
diffudi
diffusum
diffundĕre

incendo: καίω, πυρώνω
incendi
incensum
incendĕre
Δ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
venio: έρχομαι
vēni
ventum
venīre
ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ

atque (συμπλεκτικός): και
  ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΑ
pariter < pār-ris: εξίσου
protinus: αμέσως
tam…quam: τόσο…όσο

tum: τότε
ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ
per +αιτ. = ανάμεσα/μέσα σε…
